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Szerkesztik

JWIliH PÁLt és BEJMEDEK GYUlifl
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Kossuth-utcza 2576. szám alatt, 
hová a lap szellemi és anyagi ügyeit 

illető dolgok küldendők

Megjelenik kivétel nélkül mindennap.
Kiadók:

lapttulajdonos szerkesztők.
Az előfizetési és hirdetési dijak 

úgy a kiadóhivatalhoz, mint a Csokonai 
nyomda- és kiadó-részvénytársasághoz 

küldhetők.

Itt másodszor! Újdonság! Itt másodszor!
A budapesti népszínháznak a múlt idényben a legnagyobb sikert aratott operetteje.

Folyó sz. 9. 
(Idénybérlet páratlan) DEBRECZENI VÁROSI SZÍNHÁZ. Bérlet 3. szám

(páratlan.)
Vasárnap 1896. évi október hó 4-én

másodszor, uj jelmezekkel és díszletekkel nagy katonai menetek-, felvonulások-, tableaux-k, tánczokkal 
és couplet-ekkel :

A KIRÁLYNÉ DRAGONYOSA
Nagy operette 3 felvonásban. írták Pierre Decoureelle és Francois Bauvallet. Zenéjét szerzé : Wenzel 

 Leopold. Fordították Evva L. és Rákosi V.
1. felvonás: Parisban. - H. felvonás: A Bekidoise-kastély. — III, felvonás: A Nonilles marehall tábora.

SZEMÉLYEK:
Montauciel, kapitány a királyné 

dragonyos ezredében . . . Békóssy Gyula
Cornensac Achilles báró vén gigcrii Follinus Aurél 
Pamfil, a grófnő unokaöcscse . Rubos Árpád
Őrnagy...................................Sziklai Miklós
Miklós, lcőmivesmester . . . Nyitrai Sándor
Sedain, kőmivesinas .... Kállay Lujza
Cassoulette............................. Püspöky Imre
Pinc-zér.........................................Nagy Kálmán

Kőfaragók, kőmivesek, dragonyosok, cselédek, aratók. — Idő: 1736. XV. Lajos uralkodása alatt.

Rifolet I
Corasmin j vándor komédiások 
Gr ingóiét J
Rózsa, Miklós unokahuga 
Bellardoise grófné 
Corasminné ) . . ...
Rifoletné ) szmeszD0k 
Kadét
Markotányosnö.......................Makrayné A.

Fáncsy Tamás 
Nagy Kálmán 
Kiss Pál 
Szende Anna 
Locsarekné G. 
Lendvayné 
Cserényi Adél 
Makray Dénes

•legyek előre válthatók d. e. 9- 12-ig. d. u. 3—5-ig a szinbázi pénztárnál.
Helyárak: földszinti és I. emeleti páholy 9 korona (4 frt 50 kr.) Családi páholy 12 korona 

frt.) II. emeleti páholy 6 korona (3 frt.) I. r. támlásszék az első négy sorban 2 korona 40 fillér 
(1 frt 20 kr.) II. r. tárni Asszék V—X-ig sorig 2 korona (1 frt.) III. r. támlásszék XI—XIV-ig sorig 
1 korona 60 filllér (80 kr.) Emeleti zártszék a két első sorban 1 korona 20 fillér (60 kr.) a többi sorban 
1 korona (50 kr.) Földszinti állóhely 80 fillér (40 kr.) Tanuló és katonajegy a földszintre 60 fillér 
<30 kr.) Karzat 40 fillér (20 kr.) Vasár és ünnepnapokon 60 fillér (30 kr.) 

A m. t bérlő és előjogyző közcinséu jegyeit az előadás napján d. e. 10 éráig tartja fenn a pénztáros.
Pénztárnyitás © órakor. Kezdete T, végre ÍO órakor.

Hétfőn 1896. okt 5-én Bukow történeti népszínmű.

Rózsa Lajos 1 női divattenne
Komjáthy Janos, igazgató.

As össi és téli idényre már megérkestek a

Újdonságok: ££í£££f2S5Debreczen, Nyíregyháza,
flanelldttgekben
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Királyné dragonyosa.
Wenzel operetteje. Bemutatója a debreczeni városi színházban 

1896. október 3-án.
Az igazgató operette személyzetének bemuta­

tásává premiéret választott. A királyné dragonyosai 
bár már nem újdonság, de színházunkban még nem 
adatott. Csodálatos, hogy ezen operette sok helyen 
határozott bukást szenvedett. Ennek nem lehet más 
magyarázata, minthogy csak vidéki társulatok által 
adatván, sehol sem lett úgy előadva, mint azt a nagy 
igényű operette sikeres szinrehozatala okvetlen megkí­
ván.Ydsuiy az ensembleokra, melyek raffinált nehézsé­
gekkel vannak telve, a solo áriák bár ritkák, de nagy hang 
terjedelmet és kitartást követelnek, a duettek quin- 
tettektől pedig csak úgy hemzseg a darab, mi mind 
olyan körülmény, mely igazi musicalis tehetségekkel 
bíró közreműködő köröket igényel. Az operette maga 
hemzseg a dallornos részletektől, mindazonáltal nem 
tagadható, hogy sokszor igaz ismerős dallamokkal 
találkozunk, de hát mai világban, különösen a zenei 
világban ügyesen lopni, ha nem is érdem, de hálá 
datos dolog. A dallamoknak ügyes felosztását, az 
összszólamok hatásos és igen avatott hangszerelőre 
valló conceptioját kell még a darab dicséretére kiemel­
nünk. Az operette imént jelzett eharactere tehát plau- 
sibilissé teszi azt, hogy gyenge társulatnál, vagy csak 
közepes társulat által is előadva az nem érvényesül­
het. Ha most már evvel szemben kiemeljük, hogy a 
„Királyné dragonyosa“ nálunk tegnap este zajos 
sikert aratott, azt hisszük, hogy színtársulatunk ope­
rette -személyzetének művészi értékét is meghatároz­
tuk. Lehetetlen, hogy a dicséret superlativusaiban 
ne nyilatkozzunk úgy az egyes magánszereplők, mint 
a karok működései felől, valamint hogy meg ne di­
csérj ük a rendezés kitűnőségét.

Kapossi Józsaés Szende Anna a két fő nősze­
replő. Legtöbbnyire együtt vannak jelen a színpa­
don, együtt énekelnek, együtt játszanak és úgy 
együtt, mint külön-külön igaz műélvezetet nyújtot­
tak. Kapossi üde csengésű, nagy terjedelmű, modu- 
latiokra szerfelett képes hanggal bir, játéka ügyes, 
élénk, temperamentumos. Legnagyobb hatást I-ső fel­
vonásbeli bordalával, (mely inkább ballada), melyet 
művészettel énekelt — érte el.

Méltó partnere volt Szende Anna. Hangja genre- 
ben különbözik a Kaposiétól. Timbre-je valamivel 
tompább, rezgései mélyebbek, erőteljesebbek, sono- 
rusabb, szinte komolyabb és határozottan a komoly 
zenénél érvényesül igazán, mit különösen második 
felvonásbeli románcánál élveztünk. Játéka a mellett, 
hogy finoman diserét, nem nélkülözi az élénkséget 
Az első felvonásbeli kukurru duettben Kaposi, Szende 
már határozottan meghódították kényes Ízlésű kö­
zönségünket, — mely a darab folyamán szokatlanul 
élénk tetszés nyilatkozattal kisért minden egyes je­
lenést. Locsarekné ismét sikerült alakításával szaporí­
totta sikereit.

Békéssy erőteljes, érczes szép bariton hanggal 
bir. A színpadon otthon van, tisztán énekel és jól 
alakit. Rubos ügyesen mozgott, egy betétet csinosan 
énekelt. Vele, azt hiszem más alkalommal bővebben 
foglalkozhatunk.

Mulattató kabinet alakítást nyújtott Follinus, 
ki valószínűleg kedvencévé fog válni a színházláto­
gató, nevetni szerető közönségnek.

Kíváncsisággal nézünk a mai reprise elé, midőn 
Sedaine szerepét Kállai Luiza fogja játszani, ki szin­
tén ezen szerepben mutatandja be magát.

Rafael.
Jól eső örömmel gondolunk rá, hogy mindjárt 

okt. 6-án eredeti magyar tragoediának prémier-jét 
élvezhetjük. Mióta Csiky kidőlt, drámairodalmunk 
csaknem egészen árván maradt. Ha egyik-másik 
Írónk rá gondolja is magát a drámairásra, inkább a 
népszínmű, a comaedia, legjobb esetben a középfaju 
dráma az, mely nálunk pártolásra talál. Az akadé­
miai nyertes drámáknak szinte rendes sorsuk a bukás, 
sőt ha egyik másik repertoiron marad is, a közönség 
értök nem igen lelkesedik. A tiszta tragoedia meg 
épen fehér holló még az akadémiai koszoruzott pá­
lyaművek közt is.

Mondják, hogy korunk szelleme nem alkalmas 
talaj a tiszta fajú tragoediák termelésére. A müveit 
társadalommal költőink lelkét is elfogta a szkepszis, 
a magasztos eszmék, fenséges küzdelmek iránti 
fogékonyság nincs meg a szivekben, s még ha volna 
is költő, ki az erkölcsi világrend sérthetetlenségét, a 
jók és gonoszok örökös küzdelmében amazok szük- 
ségképeni győzelmét hirdetni tudná: ha volna is ily 
költőnk — mondjuk, — nem volna őt megértő publi­
kuma. Mintha az emberek tekintete nem érne fel 
arra a magaslatra, honnan az emberiséget a maga 
egészében erényeivel és vétkeivel be lehet látni, 
vagy mintha ennek a nagy egésznek fejlődésében 
nem volnának meg többé azok a pillanatonként 
érvényesülő alaptörvények, melyeknek bármely irány­
ban való megsértése a jobbak meggyőződése szerint 
bosszulatlanul soha nem maradhat. A társadalom és 
a hatást kereső költők belevesztek a részletekbe ; az 
égető napi kérdéseket feszegetik s az u. n. prob­
lémákat az egész tekintetbe vétele nélkül akarják 
megoldani. S még e részletkérdések megoldására 
való törekvésben is tévesztett utakon járnak az irók. 
Mintha a költészetnek nem volnának meg a maga 
hatalmas eszközei eszmék hirdetésére, vagy mintha 
a költők nem bírnának azok alkalmazásáig emel­
kedni: a problema-fejtegető költők a tudomány biro­
dalmába tévelyedtek s a dráma hatalmas lényeinek 
való rajza helyett gyarló okoskodásokkal traktálják 
közönségüket. . Nagyon természetes aztán, hogy ily 
utón állandó becsű költői alkotásokban nem gyö­
nyörködhetünk.

Igazán örömmel kell azért üdvözölnünk minden 
oly jelenséget, mely a helyes útra való visszatérés­
nek legalább vágyát, biztos érzékét mutatja.

Ilyen jelenségnek tartjuk Várady Antal tragoe- 
diáját, a Rafaelt. E dráma a legmagasabb jutalomért 
küzd : a történelmi szomorujáték babérjáért. Meséje 
röviden a következő:

Rafael a Vatican számára festendő Madonna 
képét nem tudja befejezni, mert nem talál alkalmas 
modellt, ki nagy müve megalkotásában ihletni tudná. 
Végre egy ünnepélyen rátalál Stellá-ra, egy szegény 
kézmüves-pár egyetlen, szép leányára, kinek ártatlan 
naivsága és elragadó szépsége szerelemre gyulasztja. 
Stella eleinte csak csodálattal van eltelve a mester 
nagysága iránt, de annak heves szerelmi vallomásai 
az ő szivében is felébresztik a szunnyadó szerelmet 
s szenvedélyesen vetik magukat egymás karjaiba. 
De az apa egyfelől visszaköveteli leányát, mert becs­
telenségtől félti; másfelől pedig a szent Atya s az 
egész előkelő római világ megbotránkozik viszonyu­
kon, mert azt a nagy mesterhez méltatlannak, a 
Vaticánhoz, hol Rafael él és működik, meggyalázó- 
na-k tartják. Ezenkívül az urbinói herczegnő is, ki 
halálosan szerelmes a művészbe, mindent elkövet, 
hogy a hirtelen támadt viszonyt megsemmisithessc.
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Stellának is fel-feltámad lelkiismerete, fél atyjának 
átkától, anyja szenvedésétől. Mindezen akadályokon 
azonban győzedelmeskedik a mindenható szerelem, 
Rafael bezárkózik Stellával műtermébe, megfesti 
világra szóló Madonnáját, dicsősége növekszik, de 
magához közeledni tanítványain és meghitt barátain 
kívül senkit nem enged. — Egyszer mégis behatol 
lakásába a szerelmes herczeguő s miután látja, hogy 
Rafael még sokkal inkább szereti Stella-t, féktelen 
szenvedélyétől elvakitva, mérgezett tőrrel megsebesíti 
a művészt, magát pedig kivégzi. A lassan ölő méreg 
hatása alatt Rafael elsorvad, s még mielőtt Stellá­
val folytatott viszonyát házasság által szentesítené, 
meghal. Stella megfosztva szerelmétől, megvetve az 
emberektől, annak a tudatában, hogy becsületes 
szüleit szégyenbe és halálba kergette, kétségbeesé­
sében a Tiberisbe öli magát.

A mint a rövid vázlatból kitűnik, a tragoedia 
tárgya hasonlít* a Romeo és Julia tárgyához, sőt 
ugyanaz : a szerelem féktelen ereje minden tekinte­
tet félre téve érvényesülésre tör, de mert a társa­
dalmi korlátokat az egyesnek büntetlenül lerombolni 
megengedve nincs, a szerelmeseknek el kell pusz­
tulnak.

Nézzük röviden, hogyan építette fel ez alapra 
Yárady a tragoedia épületét.

(Folyt köv.J

Színházi hírek.
— Rafael, Várady Antal pályanyertes 4 fel- 

vonásos eredeti drámája, melynek ismertetését lapunk 
mai számábau kezdjük meg, kedden kerül bemuta­
tóra színházunkban a következő szereposztással: 
Rafael — Komjáthy, Chrysostomos — Szilágyi V., 
Oastighone — Benedek Gy., Pietro — Bartha J., 
Antonio — Komjáthyné, Solló — Püspöky, Stella 

- Molnár Rózsi, Margerita — F. Csillagházi E., 
Gina — Halmi Margit. Az előadás rendkívül érde­
kesnek ígérkezik, mert a szereplők ez alkalommal 
fogják művészi képességüknek bizonyítékát nyújtani.

— Follinus Aurél vigjátéka. A vígszínház ez évi pá­
lyázatából dicsérettel kikerült öt eredeti darab közül az első : 
Follinus Aurélnak, színtársulatunk kiváló salon-komikusának 
„Az öreg“' czimü három felvonásos vigjátéka, melyről már 
többször megemlékeztünk, október hó 9-én kerül bemutatóra. 
A darabból napról-napra folynak a próbák; szereposztása a 
következő: Rélay Kálmán Fenyvesi, Arthur Ráthonyi, Klára 
Kalmár Piroska, Bernáth István Gál, Szegi! Károlyné Lánczy 
Ilka, Gombos Pál Szathmáry, Irma leánya P. Szép Olga, Kéri 
Tivadar Balassa, Hajnal Ilona Belli Emma, Törös Tihamér 
Hegedűs, Karász Viktor Tapolczai, Héves Béla Beregi, Hidegné 
Xikó Lina, Csajkosné Szilasi Róza, Donatlmé Munkácsi M., 
Laczi, inas Kassai, Lina szobaleány Kész Róza. Follinus Aurél 
hétfőn reggel utazik fel Budapestre, hogy a próbákon és a 
premieren jelen legyen. A kiváló színi iró e rendkívüli szelle- 
mességü darabja nemsokára színre kerül ami színpadunkon is.

— Színházi és művészeti szemle czimen 
havonként kétszer megjelenő uj szülészeti szaklap 
jelent meg Valentin Lajos szerkesztésében.

— Bukow, a székelyek hóhéra. Benkő Kálmán „Bu­
kom, vagy Il-ik József császár“ czimü történeti népszínműve 
hétfőn kerül színre. Az este igen érdekesnek ígérkezik. Hal­
lunk szépen csengő csángó nótákat. Lesznek csángó- és székely 
tánczok, csoportozatok. A 4 felvonásos népszínmű 4 szakaszból 
és egy allegóriából á.l. Az első szakasz .az érdem jutalma“, 
a második „a kecskepásztor“a harmadik „a bujdosók“, a ne­
gyedik „tigris a vermiben“ és végül nagy allegória lesz, ben-

gáli tűzzel megvilágítva. A darab a következő szereposztással 
kerül elő : Bukow — Békéssy Gyula, Caratto - Vágó J., Lázár 
Imre — Komjáthy J., Rózsa, neje — Komjáthyné, Dalnoki — 
Benedok, Siko — Szilágyi V., Kaszás — Szíklay *M., Rózsi, 
leánya — Kapossi Józsa, Pali — Rubos Á., ítélőmester — 
Halmi Margit. A díszletek a darabhoz igen szépek. Kapossi 
Józsának és Rubosnak igen szép énekszámai vannak a darab­
ban. A második felvonásban előforduló zsukáta székely tánczot 
tánczolja Makray Dénes; a kalngyer csángó tánczot, melyet 
Gabona Gy. és Makray Dénes tanítottak be, tánczolja az egész 
férfi karszemélyzet, Berzevíczy Etel és Hegyei Ilona ballet- 
tánezosnőkkel.

— Rövid hírek. Gabányi Árpád „Sámuel 
király“ ez. történeti drámájának bemutatója a nem­
zeti színházban okt. 9-én lesz. - Herczeg Ferencz 
„Nászuton1- ez. darabot fejezett be a népszínház 
számára, melynek fő női szerejpét Küry Klára fogja 
játszani. — Ä Magyar színház igazgatója Belle Iván, 
főrendezőül Molnár Lászlót a vígszínház tagját szer­
ződtette. A többi tagok szerződtetése a tél folyamán 
fog megtörténni. — Téli színházat épített Hatvani 
Károly O-Budán. — Szegeden a városi tanács 1500 
irtot szavazott meg a színház uj díszleteire. Köve­
tésre méltó példa.

A Thália előfizetési árai :
Okt. 1-től 1897. ápril 30-ig . . . V 5 frt
Okt. 1-től 1897. jan. 15-ig....................2 frt 50 kr.
Egy hóra....................................................... 80 kr.
Egyes szám ára....................................  10 kr.
Vidékre az árak többlete...................2 frt 20 kr.

Az egyes számok naponként vehetők a színházi 
pénztárnál és tőzsdékben.

A „Thalia“ kiadóhivatala.

Újdonságok az őszi idényre női divatszöve­
tekben, színes selymekben, díszekben legolcsób­
ban beszerezhetők Szabó Lajos fiai czégnél.

Ripacs. 
Színpadi gombák!

Az ebéd kitűnő volt,

(Milimári.)

:ör annyit

A bérkocsi a; ajtó előtt Az ajtó

(Arany pók.) 

Pajtásod jól vegye.a tőrt.

megöltök, i

(P. . . y.) 

Pajtás ! adjál egy flört.

(Sárga csikó.)



4 1896. október 4.

Sok ormány nem fázott 

(Comevillei harangok.)

Közöttük Herakles, The­
seus, Telamon, Peleus, Kas­
tor és Polydeukes, Idas és 
Lykens, Meleagros, Amphva- 
ros, Laertes, Peryklimenos 
és mások.

(Galatea.)

Mégis hurezolják a szé- 

(MiMmári.)

Bürgözdi koromban ma­
gam is jó táhczos voltam, 
nemde nagysád.

(Házassági 3 parancs.)

Magával ragadt novellái­
nak az ihlete.

(Boccaccio.)

Él még az Isten, ki nem 
hagyja el a becsületes embert.

(Párisi vak leány.)

Itt duhajkodtak, látom a 
sok literes üvegről.

(Sárga csikó.)

Közöttük Herakles, —
— Esz — mens! — Amon
— Deus — — Hymeneus — 
Castor — Hector — — és 
még sok más mindenféle 
népség.

(Geröfi.)

Mégis hunczut ám a 
német.

Bürgözdiné koromban én 
is sokat tánczoltam Debre- 
czenben.

(Béthey.)

Elragadt novelláinak a 
mindene.

(Deák)

Él még a magyarok Is­
tene, ki nem hagyja el a 
becsütetes embert.

(Werencsy.)

Itt duhajkodtak, látom a 
sok literes (ezalatt a czigá- 
nyok leverték az üveget s 
csupán a sok gyertyatartó
maradt az asztalon,)------------
gy ertyatartőről. (Sstupa.)

J)r. 'Rothschnek Y. £mil
gyógyszertára

az „Arany egyszarvúdhoz,
DEBREOZENBEN, Kossuth-utcza 19, a színház mellett.

I külföldi illatszerek, szappanok, fogporok, száj- 
“ vizek, valamint gyógy-czukorkákban.

KRAUSZ HENRIETTE f
bécsi útjáról hazaérkezett s

női divat-üzletében $
a legcsinosabb és legújabb V

őszi és téli női kalapok $
kaphatók a legjutányosabb árak mellett W

Üzlethelyiség: Kossuth-utcza, a színházzal szemben,

Fogorvos
TVIecl. iiniv.

dr. Sichermann Adolf.
Kossuth-utcza 2152. (Kardos-ház)

17) >7| z>1 • délelőtt 0—12-íq;
iXtd'IllUCvl. délután 2—6-i§r.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 
hozni, hogy Debreczenben a Miklós utcza-sarkán 
1904. sz. házban (Frohner-szállodával szemben)

uj parthieáru-üzletet
szőnyegek és pokróczok

árusittatnak el
= a legolcsóbb árak mellett. =

A készlet rövid ideig tart s aztán más áruk 
jönnek forgalomba.

A n. é. közönség becses pártfogását kéri:

Geiger H.

Első magyar orvosilag elösmert mü mellfüző gyár.

bécsi, pápisi

Á női szépség
kecsességet és elegan- 
cziáját nagyban emeli a 
jó fűző, különösen ha oly 
kitűnő hirü czégtől való,

Goldstein 
Karolina

Debreczen, főtér
a megyeház mellett, 

H UBEH.náz, 
a hol dús választékban 

kapható

' gummin és spoptn,
úgyszintén

dajkafüző gummi részekkel.
Valamint nyári hasfüző, vállfüző geradehalter 

8 10—6 raktáron.

Csokonai nyomda és kiadó
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részvénytársaság nyomása.


